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R O Z H O D N U T I E
Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“) ako príslušný orgán štátnej správy podľa  § 9 a  § 10  zákona č. 525/2003 Z. z. o  štátnej  správe starostlivosti  o  životné  prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia 
a o zmene a doplnení  niektorých  zákonov  v  znení  neskorších  predpisov (ďalej len „zákon 
č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ“),  podľa  § 8  ods. 1,  ods. 2  písm. a)  bod  1. a  bod  7.,  písm. b)  bod  3., 

písm. c) bod 3 a bod 8. a písm. f) bod 4. zákona č.245/2003 Z. z. o  IPKZ, na  základe  konania vykonaného podľa zákona č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ  a  zákona  č. 71/1967 Zb. o  správnom  konaní v znení  neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní“)  vydáva
i n t e g r o v a n é   p o v o l e n i e

ktorým povoľuje vykonávanie činností v prevádzke

JAŠIM, s.r.o. -  výroba tehál  
082 02 Drienovská Nová Ves 176
okres Prešov
       Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa:   
       Obchodné meno:                    JAŠIM, s.r.o.
Sídlo:                                      082 02 Drienovská Nová Ves 176

IČO:                                       36 460 427
            Súčasťou  integrovaného  povolenia  činnosti  v  prevádzke  je  podľa  § 8 ods. 2 zákona 

č. 245/2003 Z. z. o IPKZ :
a) v oblasti ochrany ovzdušia

    - udelenie  súhlasu  o povolení stavieb stredných zdrojov znečisťovania a ich zmien a  rozhodnutí

      o ich užívaní, podľa  § 8 ods. 2  písm. a)  bod 1. zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

    - určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania. podľa §  8  ods. 2  písm. a)

       bod 7. zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

b) v oblasti povrchových a podzemných vôd 

    - udelenie  súhlasu  na  vykonávanie  činnosti,  ktoré  môžu  ovplyvniť   stav  povrchových  vôd 

      a podzemných vôd, podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3. zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

c) v oblasti odpadov
    - udelenie súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi, podľa § 8 ods.2 písm. c) bod 8, zákona  
      č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

d) v oblasti ochrany zdravia ľudí posudzovanie návrhov

    - na nakladanie  s  nebezpečnými  odpadmi, podľa § 8 ods. 2 písm. f) bod 4, zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ.
            Prevádzka je umiestnená v  katastrálnom území Drienovská Nová Ves, na pozemkoch                      parc. č.  824/1,  824/2,  085/1,  085/4  až  085/8,  085/10,  085/18 až  085/24, 085/27, 085/28, 1025/4,
1085/2, 1085/3, 1085/9, 1085/11, 1085/25 a 1085/26, ktoré sú podľa výpisu z katastra nehnuteľnosti

LV č. 723 a 726 zo dňa 02.04.2007 vo vlastníctve prevádzkovateľa 

I. Údaje o prevádzke

A. Zaradenie prevádzky     
1. Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti:

a) Povoľovaná priemyselná činnosť je kategorizovaná  podľa prílohy č. 1 k zákonu č. 245/2003  Z. z.

    o IPKZ pod bodom:
    3. Spracovanie nerastov
    3.5. Prevádzky  na  výrobu  keramických  výrobkov  vypaľovaním,  predovšetkým  škridiel,

           tehál, žiaruvzdorných tvárnic.  Podľa  prílohy  č. 3   k vyhláške  MŽP  SR č. 391/2003 Z. z.,
           ktorou   sa  vykonáva  zákon  č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ  je  prevádzka  zaradená  do  skupiny
           NOSE-P 104.11.  
b) Ostatné priamo s tým  spojené činnosti,  ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti vykonávané 

     v tom istom mieste, ktoré môžu mať vplyv na znečisťovanie životného prostredia.
2. Určenie  kategórie zdroja znečisťovania
           Povoľovaná prevádzka je v zmysle zákona  č. 478/2002   Z. z. o  ochrane  ovzdušia  a ktorým  sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z. z. o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia v znení neskorších predpisov  (zákon   o  ovzduší),  v  znení   neskorších    predpisov   a  v  zmysle  vyhlášky   MŽP  SR
č. 706/2002 Z. z. o zdrojoch znečisťovania ovzdušia, o  emisných limitoch, o  technických požiadavkách a  všeobecných podmienkach prevádzkovania, o zozname znečisťujúcich látok, o kategorizácii zdrojov znečisťovania ovzdušia a o požiadavkách zabezpečenia rozptylu emisii znečisťujúcich látok v znení vyhlášky MŽP SR č. 410/2003 Z. z., vyhlášky č. 206/2005 Z. z. a vyhlášky č. 575/2005 Z. z. v znení neskorších predpisov (ďalej len „vyhl. MŽP SR č. 706/2002 Z. z.“)        je stredným zdrojom znečisťovania kategórie 3.8.1 Výroba keramických výrobkov pálením najmä škridiel, tehál, obkladačiek, porcelánu, keramiky, kameniny a žiaruvzdorných materiálov podľa projektovanej výrobnej kapacity v tonách za deň ≥1 a ≤ 75. 
B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke          
1. Charakteristika prevádzky
           Areál prevádzky sa nachádza v Drienovskej Novej Vsi, medzi železničnou traťou a a štátnou cestou I. triedy Košice - Prešov, ktorá je situovaná cca 100 m od radovej zástavby. V  bezprostrednej   blízkosti  prevádzky sa nenachádzajú žiadne chránené územia a ani iné citlivé oblasti životného prostredia. Prevádzka bola uvedená do činnosti v roku 1956. 

           Projektovaná kapacita prevádzky:

- výroba tehál a tehliarskych výrobkov 15 000 t/rok.
2. Opis prevádzky

           Areál prevádzky je dopravne napojený zo štátnej cesty I. triedy Košice - Prešov a železničnou vlečkou zo stanice Drienovská Nová Ves. Vstup do prevádzky pre dopravné vozidlá potrebné pre prevádzku je cez hlavný vchod pri vrátnici. Vnútroareálová doprava ku jednotlivým objektom v areáli prevádzky je zabezpečená po spevnených betónových komunikáciách plochách. Oplotenie k zamedzeniu prístupu nepovolaným osobám a  zvieratám do areálu farmy je vybudované z vlnitého plechu výšky 2 m a od železničnej trate drôteným pletivom výšky 2 m. 

2.1  Členenie prevádzky na stavebné objekty 
SO 01 - Strážnica,
SO 02 - Administratívna budova,

SO 03 - Halda,

SO 04 - Drapák
SO 05 - Výrobná hala (monoblok),

SO 06 - Sociálna budova (mimo prevádzky),

SO 07 - Sklady a garáže, 

SO 08 - Sklad MTZ,

SO 09 - Sklad materiálu a betonáreň (mimo prevádzky),
SO 10 - Garáže,

SO 11 - Píla a sklad hotových výrobkov,

SO 12 - Sklad výroby, 

SO 13 - Kotolňa 1 (mimo prevádzky),

SO 14 - Kotolňa 2 (mimo prevádzky),

SO 15 - Komín 1,

SO 16 - Komín 2 (mimo prevádzky),
SO 17 - Sklad PHM a nebezpečných odpadov,

SO 18 - Výroba antuky, 
SO 19 - Vnútroareálové komunikácie a spevnené plochy,

SO 20 - Vlečka,

SO 21 - Oplotenie,

SO 22 - Studňa S1 a rozvod pitnej vody,
SO 23 - Studňa S2 a rozvod úžitkovej vody,

SO 24 - Žumpa 1,
SO 25 - Žumpa 2,

SO 26 - Odvodňovací rigol, 

SO 27 - Trafostanica,

SO 28 - Elektrické prípojky a osvetlenie, 
SO 29 - Regulačná stanica plynu a plynové prípojky,

Stavebný objekt SO 05 - Výrobná hala (monoblok) sa skladá z nasledujúcich celkov:
- bubnové podávače  a kolesové mlyny,

- mlecie rošty a tanierové miesidlo,

- vákuová komora,

- sušiareň,

- nakládka suchých tehál, 

- predhrieváreň,

- tunelová pec 1,

- tunelová pec 2 (mimo prevádzky), 

- paletizácia a foliovanie tehál,
- zásobáreň hotových výrobkov.
2.2 Stručný opis výroby

            Prevádzka slúži na výrobu tehál využívaných na výstavbu nosných a výplňových stavebných konštrukcii a  na výrobu antuky. Výroba uvedených stavebných materiálov sa uskutočňuje v komplexe stavebných objektov, v ktorých sú nainštalované jednoúčelové technologické zariadenia tak, aby na seba v súvislom toku nadväzovali jednotlivé výrobné operácie. Na výrobu tehál sa používa ako základná  surovina  tehliarska  hlina,  ktorá   sa   ťaží  v  hlinisku  Močarmany  a  nákladnými autami 
je dopravovaná na haldu v areály prevádzky. Z haldy sa ťaží korčekovým rýpadlom na pásový dopravník, ktorým sa dopravuje surovina do bubnového podávača, ktorý ju dávkuje do kolesových mlynov typu MKM-1500, výrobcu PS s. p. Prerov. V kolesovom mlyne sa k surovine pridáva pomocou zavlažovacieho zariadenia potrebné množstvo vody v závislosti od prírodnej vlhkosti spracovanej suroviny. Rozpojená surovina v kolesovom mlyne na cesto je pretlačovaná cez dierované mlecie rošty do tanierového miesidlá  typu MTS 2500 a pomocou šneku je dopravovaná na rýchlobežné valce RYVA 1000  do miešacieho lisu typu MORANDO 71 Univerzál. Z miešacieho lisu je cesto zatlačované cez rošt do vákuovej komory, kde sa zbaví vzduchových bubliniek a zhutní. Z vákuovej komory je cesto zatlačované medzi šneky lisu, ktoré ho po zhomogenizovaní  posúvajú po valčekovej  dráhe  do  odrezovača  typu  FREY,  ktorý  dáva výlisku  konečný  tvar. Mokré  tehly 
sa ručne ukladajú do sušiareňských vozov a tieto sú dopravované obsluhou do sušiarne. Na sušenie  slúži vypaľovacia sušiaca pec výrobcu TECHLOTECHNA s.p. (tunelové prevedenie) s dvanástimi sušiareňskými kanálmi. Sušiace médium sa získava zmiešaním teplého vzduchu odsávaného z chladiaceho pásma tunelovej pece a vzduchu nasávaného cez ventilátory z priestoru nad sušiarňou. Vysušené výrobky sa ručne nakladajú na pecné vozy a vsúvajú do zásobného kanála, odkiaľ obsluha  podľa sortimentu výroby v pravidelných intervaloch vsúva pecné vozy do tunelovej vypaľovacej pece 1.
 Vypaľovací proces prebieha v troch pásmach:

- predhrievacie,

- vypaľovacie,

- chladiace.

Po zasunutí pecného voza do tunelovej vypaľovacej pece sa vysušené výrobky intenzívne zahrievajú spalinami,  odťahovanými   ventilátormi  z  vypaľovacieho   pásma   pece. Vo  vypaľovacom   pásme 
je vzostup teploty na 8600 až 9200 C zabezpečený spaľovaním paliva zemného naftového plynu horákmi,  ktoré  sú  umiestnené  v  počte 14 ks  na  každej  strane vypaľovacieho  pásma. Pecné vozy 
po opustení vypaľovacieho pásma sú presúvané do chladiaceho pásma, v ktorom začína intenzívne ochladzovanie    vypálených    výrobkov.  Po   vychladení   výrobkov   sa    pecné   vozy    presúvajú  
na paletovaciu koľaj v zásobárni hotových výrobkov, kde sa vykonáva paletizácia a foliovanie. Zafiolované palety sa následne ukladajú do Skladu hotových výrobkov, ktorý je umiestnený vedľa výrobnej haly a zastrešený a  Skladu výroby, ktorý je umiestnený vedľa železničnej vlečky  a zastrešený.  Spaliny   z  tunelovej   pece 1  sú   odvádzané  spalivovým  ventilátorom  typu  RCS  800 
do murovaného komína 1 výšky 35 m.        
          Výroba antuky je realizovaná na technologickom zariadení, ktoré pozostáva zo zásobníka, pásových dopravníkov, kladivového drviča, triediča a guľového mlynu. Technologické zariadenie ako aj hotová antuka sú umiestnené v oceľovej hale, ktorej strecha a bočné steny sú z vlnitého oceľového plechu, čelná stena od zásobníka je opatrená plachtou. Na výrobu antuky sa používajú poškodené a nevyhovujúce výrobky. Objekt je situovaný v južnej časti areálu.  
           Ropné látky (nafta, motorové, prevodové a hydraulické oleje) potrebné pre prevádzku motorových vozidiel a mechanizačných prostriedkov sú uskladnené v Sklade PHM a nebezpečných odpadov. Objekt je murovaný  z betónovou podlahou, ktorá je opatrená izoláciou proti pôsobeniu ropných látok, vrátane 20 cm sokla. V objekte je  skladovaná nafta v jednom 200 l oceľovom sude, oleje v  20 l umelohmotných nádobách ako aj  nebezpečné odpady, ktoré sú uložené v plechových záchytných vaniach. Nafta do motorových vozidiel a mechanizačných prostriedkov je ručným čerpadlom prečerpávaná do menších nádob vnútri objektu. Doplňovanie  nafty a olejov do motorových
vozidiel a mechanizačných prostriedkov je pred objektom na manipulačnej betónovej ploche, značne rozrušenej, ktorá je nevyhovujúca proti úniku nebezpečných látok do podzemných vôd. Objekt je situovaný v južnej časti areálu prevádzky.     

            Potreba pitnej vody pre zamestnancov Administratívnej budovy je zabezpečená z vodného zdroja, ktorým je vlastná  šachtová  studňa S 1 o DN  1,50 m,  nachádzajúca sa  na parcele č. 1082/2, 
ktorej podzemné vody vyhovujú  požiadavkám  Nariadenia  vlády  č. 354/2006 Z.z. na  vodu určenú pre ľudskú spotrebu. Zo studne je voda čerpaná ponorným čerpadlom a výtlačným potrubím dopravovaná do automatickej tlakovej stanice v Administratívnej budove.    
            Potreba vody pre technologické účely prevádzky je zabezpečená z  vodného zdroja,                 ktorým je vlastná šachtová studňa S 2 o DN 2,0 m, nachádzajúca sa na parcele č. 1085/1. Zo studne je voda čerpaná ponorným čerpadlom a výtlačným potrubím dopravovaná do automatickej tlakovej stanice vo Výrobnej hale. 
            Množstvo  odoberanej  vody  zo  studni  S 1 a S 2 je merané vodomermi, ktoré sú umiestnené
 na rozvodnom potrubí automatických tlakových staníc do jednotlivých objektov.

            Splaškové odpadové vody zo sociálnych a hygienických  zariadení Administratívnej budovy sú zvedené kanalizačnou prípojkou do žumpy 1, ktorá je umiestnená pri objekte Administratívnej budovy   a   splaškové   odpadové   vody  zo  sociálnych  a  hygienických  zariadení z Výrobnej  haly 
sú zvedené kanalizačnou prípojkou do žumpy 2, ktorá je umiestnená medzi Sociálnou budovou a Výrobnou halou. Žumpy sú vybudované ako nepriepustné železobetónové podzemné nádrže o objeme 2 x 20 m3, na ktoré prevádzkovateľ predložil Protokol č. 104/RO/07 vypracovaný oprávnenou osobou o vykonaní vodotesnosti žúmp zo dňa 21.05.2007, ktoré vyhovujú. Obsah žúmp je vyvážaný cisternovým vozidlom na zneškodnenie na základe obchodnej zmluvy do zariadenia prevádzkovaného oprávnenou osobou.

           Dážďové odpadové z povrchového odtoku zo striech objektov sú zvedené dážďovými zvodmi 

a voda vsakuje priamo do podložia. Dážďové odpadové vody z vnútroareálových komunikácii a zo spevnených plôch pri Administratívnej budove a spevnených plôch, kde sú skladované hotové výrobky sú odvádzané povrchovým rigolom bez prečistenia za areál prevádzky, kde sú voľne vsakované do podložia (lúka, resp. pole). Odvodňovací rigol  v areáli prevádzky je vybudovaný z betónových tvárnic 50 x 50 cm. 

          
Prevádzka  je  zásobovaná  elektrickou  energiou  z vlastnej  trafostanice, ktorá je umiestnená 
za železničnou vlečkou. Trafostanica je murovaný objekt, v  ktorom je umiestnený transformátor o výkone 160 kW. Transformátor je uložený na oceľových nosníkoch, pod ktorým je záchytná betónová  nádrž, ktorá je nevyhovujúca proti úniku nebezpečných látok do podzemných vôd.  Strážnica, Administratívna budova a sociálne zariadenia vo Výrobnej hale sú zásobené elektrickou energiou z verejnej prípojky.    
           Zásobovanie prevádzky zemným plynom naftovým pre horáky v tunelovej vypaľovacej peci a  na   vykurovanie   objektov  je  zabezpečené  z   regulačnej   stanice   plynu,  ktorá   je  umiestnená 
vo východnej časti areálu za železničnou vlečkou a vnútoareálovýni rozvodmi vedené ku jednotlivým objektom.
II. Podmienky povolenia
A. Podmienky prevádzkovania

1. Všeobecné podmienky

1.1 Prevádzka   bude  prevádzkovaná  v  rozsahu  a  za  podmienok  stanovených  v  tomto  povolení.

      Umiestnenie zariadení  v  prevádzke a vykonávanie jednotlivých  činností  musí byť také, ako   
      je uvedené v tomto rozhodnutí. 

         1.2 Všetky   zariadenia    prevádzky   a   technické   prostriedky   použité   pri   vykonávaní   činností  

               v prevádzke je prevádzkovateľ povinný udržiavať v prevádzkyschopnom stave.

1.3 Akékoľvek plánované zmeny umiestnenia  prevádzky  alebo  činností  v  prevádzke,  ktoré môžu   

      výrazne ovplyvniť kvalitu  životného prostredia, podliehajú integrovanému povoľovaniu a o tieto

      zmeny musí byť požiadané osobitne. 

      1.4 Práva   a   povinnosti    prevádzkovateľa   prechádzajú    na    jeho   právneho   nástupcu.  Nový
prevádzkovateľ je povinný  ohlásiť  na  IŽP  Košice  zmenu  prevádzkovateľa do 10 dní odo dňa            

            účinnosti prechodu  práv a povinností. 
      1.5  Prevádzkovateľ je povinný zapracovať podmienky tohto povolenia do prevádzkových predpisov.
      1.6 Prevádzkovateľ môže  vykonávať  činnosti  pre  potreby  prevádzok v nevyužívaných  objektoch 

      nachádzajúcich sa  v  areáli prevádzky  len  na  základe  právoplatného  rozhodnutia  príslušného 

      správneho orgánu vydaného v integrovanom povoľovaní podľa zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ

      na základe žiadosti o zmenu tohto rozhodnutia.     
      1.7 Ak  integrované  povolenie  neobsahuje   konkrétne  spôsoby  a  metódy  zisťovania,  podmienky 

            a povinnosti, postupuje sa podľa príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov.

1.8  Prevádzkovateľ je povinný na základe rozhodnutia orgánu  štátnej správy odpadového hospodárstva
       v mimoriadnych   prípadoch,  najmä  ak  je  to  nevyhnutné  z  hľadiska  starostlivosti  o  zdravie 
       ľudí  a  životné  prostredie  zhodnotiť  odpad,  ak  je  to  pre  prevádzkovateľa  technický  možné 
       a  náklady,  ktoré  vznikli  pri  zhodnotení  odpadu  na   základe  takéhoto   rozhodnutia  uhrádza  

       držiteľ odpadu.

1.9 Prevádzkovateľ je povinný oboznámiť   zamestnancov  s   podmienkami  a  opatreniami   tohoto

          rozhodnutia,  ktoré  sú  relevantné   pre   ich   povinnosti  a   poskytnúť  im   primerané  odborné 

             a technické zaškolenie a písomné prevádzkové pokyny, ktoré im umožnia plniť svoje povinnosti.

2. Podmienky pre dobu prevádzkovania 
2.1 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť nepretržitú kontrolu prevádzky.

      2.2 Prevádzka môže byť prevádzkovaná  nepretržite. 
3. Podmienky pre suroviny, média, energie, výrobky
3.1 Prevádzkovateľ má  povolené  používať ako základnú surovinu tehliarsku hlinu z ťažobného priestoru Močarmany  príp. z iného ťažobného priestoru.
3.2 Prevádzkovateľ  má   povolené  používať  nasledujúce   látky,   ktoré  nie  sú  súčasťou  hlavných 
technologických operácii výrobného cyklu a  používajú sa k obsluhe motorových vozidiel a mechanizačných prostriedkov počas ktorej sa spotrebujú, bez potreby dlhodobého uskladnenia:

- motorová nafta,

- nechlórované minerálne hydraulické oleje,
- nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje,

- nemrznúce kvapaliny.

3.3 Prevádzkovateľ môže v prevádzke používať prostriedky na čistenie a dezinfekciu. 
3.4 Prevádzkovateľ  nesmie  bez   povolenia  IŽP  Košice  zvýšiť  výrobnú  kapacitu  prevádzky  nad
      hodnoty  projektovanej  kapacity, tak  ako  je to uvedené v  časti „I. B. 1. Charakteristika prevádzky“ tohto rozhodnutia. 

3.5 Prevádzkovateľ  má   povolené  používať  ako  palivo  na   vypaľovanie  výrobkov  v  tehliarskej
      tunelovej peci 1 zemný naftový plyn. 
4. Odber vody

4.1 Prevádzkovateľ nesmie  prekročiť  pri  odbere podzemných vôd na pitné účely pre pracovníkov  prevádzky  a  vody  pre technologické  účely  z  vlastných studní S 1 a  S 2 maximálne povolené hodnoty, ktoré sú uvedené v nasledujúcej tabuľke:
	studňa
	Q max
	Qpriem
	Qpriem.denné
	Qročné

	S 1 - pitná voda 
	0,8 l.s-1
	0,03 l.s-1
	3,0 m3
	400 m3

	S 2 - priemyselná voda
	3,5 l.s-1
	0,12 l.s-1
	9,9 m3
	1 535 m3


4.2 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať meranie odberu podzemných vôd  pre pitné a prevádzkové účely z vlastnej  studne meradlom pre tento účel určeným.
4.3 Prevádzkovateľ  je  povinný  udržiavať  existujúce  ochranné  pásmo  vodného  zdroja  S 1 stanovené v rozhodnutí č.902/2003/686/VO-Ba zo dňa 15.05.2003, vydaného Okresným úradom životného prostredia v Prešove, odborom životného prostredia.       
4.5 Prevádzkovateľ je povinný pri používaní vody z vlastnej studne S 1 na pitné účely v prevádzke  dodržať všetky ustanovenia Nariadenia vlády č. 354/2006 Z. z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na vodu určenú na ľudskú spotrebu a kontrolu kvality vody určenej pre ľudskú spotrebu.

 5. Technicko-prevádzkové podmienky
5.1 Všetky stavebné objekty, zariadenia a technické  prostriedky,  ktoré sú  používané pri činnostiach

      v  povolenej   prevádzke   musí    prevádzkovateľ   udržiavať  v   dobrom   prevádzkovom   stave, 
      pravidelne vykonávať kontroly stavu, odborné prehliadky, skúšky a údržbu  stavebných objektov
      technologických zariadení a mechanizmov v  súlade s  podmienkami  sprievodnej  dokumentácie
      a  prevádzkových  predpisov  ich výrobcov a všeobecne záväzných  právnych predpisov.
5.2 Prevádzkovateľ je  povinný  vykonávať  činnosti  v prevádzke, pri ktorých vznikajú alebo môžu vznikať emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia v súlade: 
      - s prevádzkovými predpismi vypracovanými v  súlade s projektom  stavby, s podmienkami  
   výrobcov zariadení a s podmienkami užívania stavby,

      - s  technickými a prevádzkovými podmienkami výrobcov zariadení,

      - s projektom stavby.
5.3 Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať „Manipulačný poriadok vodného zdroja“, vypracovaný a schválený podľa všeobecne záväzných právnych predpisov vodného hospodárstva. 

6. Podmienky pre skladovanie a manipuláciu s nebezpečnými látkami 
6.1 Všetky  vnútorné a vonkajšie manipulačné plochy a skladovacie priestory, kde sa zaobchádza    
 s  nebezpečnými  látkami  musia  byť   zabezpečené   tak,  aby   nedošlo   k  úniku  týchto   látok 
      do povrchových alebo podzemných vôd. 
6.2 V miestach,  kde  prevádzkovateľ  zaobchádza  s  nebezpečnými látkami,  je  povinný zabezpečiť

      prostriedky  pre  likvidáciu   prípadných  únikov.  Použité   sanačné  materiály   budú   do  doby  zneškodnenia uskladnené v  súlade so schváleným havarijným  plánom  a  všeobecne  záväzným  právnym predpisom vodného hospodárstva.

6.3 Stavby a zariadenia v  ktorých  sa  nakladá  s nebezpečnými  látkami  musia  byť  prevádzkované 

      podľa  vypracovaných  prevádzkových  poriadkov,  plánov  údržby  a  opráv  a  plánov  kontroly.

      Prevádzkovateľ  je  povinný  zabezpečiť  ich  aktualizáciu  a  pravidelné oboznamovanie obsluhy

      týchto stavieb a zariadení s predmetnými poriadkami a plánmi.

6.4 Prevádzkovateľ je povinný predložiť na IŽP Košice Plán preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku (ďalej len „havarijný plán“) pre zaobchádzanie s nebezpečnými látkami, vypracovaným podľa všeobecne záväzného právneho predpisu vodného hospodárstva a  požiadať o  jeho schválenie v termíne do 5 mesiacov odo dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia.

B. Emisné limity
1.  Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia

1.1 Emisné limity pre znečisťujúce  látky, emitované do  ovzdušia  z malého  zdroja  znečisťovania 

      ovzdušia  (kotol v administratívnej  budove).

1.2 Prevádzkovateľ musí  zabezpečiť,  aby  neboli prekročené  limitné  hodnoty emisií pre  tunelovú pec 1 tak, ako je to určené v bode B.1.3 tohto rozhodnutia.

      Emisné limity sú určené pre nasledujúce znečisťujúce látky:

      - tuhé znečisťujúce látky (ďalej len „TZL“),

      - oxid siričitý (ďalej len „SO2), 

      - oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý (ďalej len „NOx ako NO2“),
      - fluór a jeho plynné zlúčeniny (ďalej len „HF“).

1.3 Emisné limity pre tunelovú pec 1:           
  Tabuľka - emisné limity pre zdroje emisií do ovzdušia z tunelovej pece

	Zdroj emisií príkon

Hlavné palivo
	             
    Miesto  

vypúšťania    
    emisií 
	 Znečisťujúca   
        látka
	 Emisný limit (mg.m-3)

 
	      Vzťažné 

     podmienky

	     Tunelová pec 1

     Zemný plyn naftový  
	    Komín

    35 m 
	        TZL
	 50
	 2), 3), 4), 

	
	
	        SO2
	500
	 2), 3), 4), 5), 

	
	
	        NOx 
	500
	 2), 3), 4), 6)

	
	
	        HF
	5
	 2), 3), 4)


2) Hmotnostná koncentrácia sa vyjadruje ako koncentrácia v suchom plyne pri štandartných stavových podmienkach
    (tlak 101,325 kPa, teplota 0 oC) a pri referenčnom obsahu kyslíka 18 % obj.

3)  Od  01.01.2008  sa   emisný   limit  vyjadrený  ako  hmotnostná   koncentrácia  pri  diskontinuálnom  oprávnenom  
     meraní alebo  technickom výpočte považuje za dodržaný,  ak žiadna jednotlivá hodnota v každej sérii jednotlivých
     meraní alebo výsledok každého iného postupu  technického výpočtu  podľa  podmienok určených  súhlasom alebo

     rozhodnutím  neprekročí  hodnotu emisného limitu. 

4)  Do  31.12. 2007  sa  emisný   limit  vyjadrený  ako  hmotnostná   koncentrácia   pri  diskontinuálnom  oprávnenom 
     meraní  alebo  technickom  výpočte  považuje  za dodržaný, ak súčasne:

          a) aritmetický priemer žiadnej série jednotlivých meraní neprekročí hodnotu emisného limitu,

          b) žiadna jednotlivá hodnota v každej sérii jednotlivých meraní neprekročí 1,2 násobku hodnoty emisného limitu.
 5)  Emisný limit:

      - pri obsahu síry vo vstupných surovinách menej ako 0,12 % nesmie koncentrácia oxidov v odpadových plynoch 

        vyjadrená ako oxid siričitý pri hmotnostnom toku 10 kg.h-1 a vyššom prekročiť hodnotu 500 mg.m-3,

      - pri obsahu síry vo vstupných surovinách menej ako 0,12 % nesmie koncentrácia oxidov v odpadových plynoch 

        vyjadrená ako oxid siričitý pri hmotnostnom toku 10 kg.h-1 a vyššom prekročiť hodnotu 1500 mg.m-3,

   6) Pri hmotnostnom toku oxidov dusíka vyššom ako 5 kg.h-1 nesmie koncentrácia oxidov dusíka v odpadovom plyne 

        prekročiť  hodnotu 500 mg.m-3.  
1.4 Prevádzkovateľ je povinný diskontinuálnymi oprávnenými meraniami preukazovať, že žiadna jednotlivá  hodnota diskontinuálneho  merania  po  pripočítaní  odôvodnenej  hodnoty  neistoty  (ďalej len„neistota“) výsledku merania neprekročí hodnotu emisného limitu. 

1.5 Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať emisné limity stanovené v bode B.1.3 tohto rozhodnutia  počas skutočnej prevádzky zdroja okrem:

   - nábehu, zmeny výrobno-prevádzkového režimu a odstavovania zdroja, 
    - v  súlade  s technickými  a prevádzkovými podmienkami výrobcov zariadení.
2. Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných vodách a osobitných vodách
2.1 Limitné hodnoty pre splaškové odpadové vody sa neurčujú. Prevádzkovateľ má zakázané vypúšťať

      splaškové  odpadové   vody   do   povrchových   a   podzemných   vôd.    Splaškové    odpadové    vody

      z   jednotlivých   objektov  prevádzky  musí   sústreďovať  v  nepriepustných   žumpách  a  zmluvne

      zabezpečiť ich zneškodňovanie u oprávnenej osoby.

2.2 Limitné hodnoty pre vody z povrchového  odtoku  odvádzané  povrchovým rigolom sa neurčujú. 

2.3 Prevádzkovateľ   je   povinný   vykonávať  všetky  činnosti  v  prevádzke  takým  spôsobom,  aby 
      nemohlo dôjsť k znečisteniu vôd z povrchového odtoku znečisťujúcimi látkami.

C. Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä použitím najlepších dostupných techník 

1.1 Prevádzkovateľ je povinný  mať zariadenie na úpravu, skladovanie a dopravu prašných      materiálov zakapotované. Ak nie je možné toto zariadenie zakopotovať  a nie je možné odvádzať 
      prašnú vzdušninu na odprášenie, musí udržiavať takú potrebnú vlhkosť prašných materiálov, aby 

      nedochádzalo k prašným emisiám.

1.2 Prevádzkovateľ je povinný maximálne obmedziť manipulačné práce so suchými prašnými        materiálmi na voľnom priestranstve pri poveternostných situáciách,  ktorá  je obzvlášť  priaznivá 
      pre vznik prašných emisií ako dlhotrvajúce sucho, mrazové obdobie a  pri vysokých rýchlostiach
      vetra.

D. Opatrenia pre minimalizáciu, nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie odpadov  
1. Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať  postupy  na nakladanie s odpadmi a opatrenia  na  zníženie

    produkovaných  odpadov uvedené  vo  svojom  Programe odpadového hospodárstva,  schválenom

    príslušným orgánom štátnej správy odpadového hospodárstva a aktualizovaným podľa  všeobecne 

    záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva.
2. Prevádzkovateľ ako pôvodca odpadov je oprávnený nakladať s vyprodukovanými  nebezpečnými  odpadmi  zaradenými  podľa  vyhlášky  MŽP SR č. 284/2001 Z. z., ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov v  znení neskorších predpisov (ďalej len „Katalóg odpadov“), uvedenými v nasledujúcej tabuľke,   ktoré   spočíva  v   ich triedení,   zhromažďovaní   a   dočasnom   skladovaní   max. 1 rok 
   na  určených miestach v prevádzke a v množstve maximálne 2 tony za rok.

	Kat. číslo
	                  Názov odpadu
	    Miesto skladovania

	13 01 10 
	nechlórované minerálne hydraulické oleje
	SO 17 - Sklad PHM a NO

	13 02 05
	nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje  
	SO 17 - Sklad PHM a NO

	15 01 10
	obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované nebezpečnými látkami 
	SO 17 - Sklad PHM a NO

	15 02 02 
	absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak nešpecifikovaných, handry na

čistenie, ochranné odevy kontaminované

 nebezpečnými látkami 
	 SO 17 - Sklad PHM a NO                        

	16 01 07
	olejové filtre
	SO 17 - Sklad PHM a NO

	16 02 13 
	vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti iné ako uvedené v 16 02 09 až 16 02 12   
	SO 17 - Sklad PHM a NO

	16 06 01
	olovené batérie
	SO 17 - Sklad PHM a NO

	17 04 09
	kovový odpad kontaminovaný nebezpečnými látkami
	SO 05 - Výrobná hala


3. Súhlas   na   nakladanie  s  nebezpečnými  odpadmi  uvedenými  v  tabuľke  v  bode  D.2.  časť  II.

    tohto  rozhodnutia  platí  najviac  na 3 roky  odo  dňa  nadobudnutia  právoplatnosti   tohto  rozhodnutia.

    Prevádzkovateľ je povinný najneskôr 3 mesiace pred uplynutím lehoty požiadať o jeho predĺženie. 

4  Prevádzkovateľ  je  povinný  nakladať  s  nebezpečnými  odpadmi uvedenými v bode D.2. časť II.
     tohoto rozhodnutia len v súlade s týmto rozhodnutím.

5. Prevádzkovateľ   je   povinný  zhromažďovať  nebezpečné  odpady   len   na   miestach   určených 

     v tabuľke uvedenej v bode D.2. časť II. tohto rozhodnutia.

6. Prevádzkovateľ   je   povinný   mať   zmluvne  zabezpečenú    prepravu   nebezpečných   odpadov 

      u  dopravcu   oprávneného   podľa    príslušného  ustanovenia   všeobecne   záväzného   právneho 

      predpisu   odpadového  hospodárstva.   

 7. Prevádzkovateľ je povinný  zhromažďovať  odpady  utriedené  a označené podľa druhov v súlade so všeobecne záväzným právnym  predpisom  odpadového hospodárstva,  ktorým  sa ustanovuje  Katalóg odpadov  a zabezpečiť ich  pred  znehodnotením,  odcudzením  alebo  iným nežiadúcim   únikom.

 8. Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať nebezpečné odpady  oddelene  od  ostatných  odpadov   podľa ich druhov, označovať  ich určeným spôsobom  a  nakladať  s  nimi v  súlade so všeobecne    záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva. 

 9. Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať pevné odpady, ako sú filtračné materiály a znečistený textil vo vhodných zberných nádobách alebo kontajneroch, odpadové oleje a obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok v plechových alebo plastových sudoch zabezpečených záchytnými vaňami, oddelene od ostatných druhov odpadov, odpady zo svetelných zdrojov v pôvodných obaloch v zberných kontajneroch a  odpadové olovené batérie  a  akumulátory minimálne uložené v záchytných vaničkách.

10. Prevádzkovateľ je povinný odovzdávať opotrebované batérie a akumulátory, odpadové oleje a odpady z elektrických a elektronických zariadení na zhodnotenie, zneškodnenie alebo spracovanie iba držiteľom autorizácie podľa zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 223/2001 Z. z. o odpadoch“).

 11. Nádoby,  sudy  a  iné obaly,  v   ktorých   sú  nebezpečné  odpady  uložené,  musia  byť  odlíšené 

      od  zariadení neurčených a nepoužívaných na nakladanie s odpadmi napr. tvarom, opisom alebo farebne, musia zabezpečiť ochranu odpadov pred takými vonkajšími vplyvmi, ktoré by mohli spôsobiť nežiaduce reakcie v odpadoch (napr. vznik požiaru, výbuch), musia byť odolné proti mechanickému poškodeniu, chemickým vplyvom a zodpovedať požiadavkám podľa osobitných predpisov. 

 12. Prevádzkovateľ je povinný odovzdávať vznikajúce odpady na zhodnotenie  alebo  zneškodnenie

       len  osobám  oprávneným  nakladať  s  odpadmi  podľa všeobecne záväzného právneho predpisu

       odpadového hospodárstva na základe uzatvorených písomných zmlúv. 
 13. Nebezpečné  odpady  respektíve zberné  nádoby   nebezpečných odpadov ako aj sklad, v ktorom 
       sa zhromažďujú nebezpečné odpady, musia byť označené  identifikačným listom nebezpečného 
       odpadu v zmysle príslušného všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva.

 14. Prevádzkovateľ  nesmie  riediť  alebo zmiešavať  odpady s cieľom dosiahnuť  hraničné  hodnoty

       koncentrácie  škodlivých   látok  v   odpadoch   stanovené  vo   všeobecne  záväzných   právnych 

       predpisoch odpadového hospodárstva. 

 15. Prevádzkovateľ   je   povinný   pri   preprave   nebezpečných   odpadov   dodržiavať   povinnosti

 odosielateľa ustanovené v § 20 zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch,  viesť   evidenciu    o prepravovaných nebezpečných   odpadoch   na   sprievodných  listoch nebezpečných odpadov a podávať hlásenie o prepravovaných   nebezpečných   odpadov   na   kópiách   sprievodných   listov  nebezpečných odpadov v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva.

E.  Podmienky hospodárenia s energiami

1. Prevádzkovateľ  je  povinný  udržiavať  elektrické,  technologické  a  vzduchotechnické zariadenia

    v prevádzke v  dobrom  technickom  stave  a  vykonávať   ich   pravidelnú  kontrolu  a údržbu tak,
    ako je to uvedené v sprievodnej dokumentácii od  výrobcu  a  o vykonaných  kontrolách, revíziách
    a ich údržbe viesť evidenciu v prevádzkovom denníku. 

2. Prevádzkovateľ je povinný na  osvetlenie  jednotlivých objektov  a vonkajších priestorov používať
    úsporné žiarivky a žiarovky, na čistenie výrobných  priestorov  a pomocných  prevádzok používať
    vysokotlaké strojné zariadenie s nízkou spotrebou elektrickej energie a vody.
F. Opatrenia   na   predchádzanie   havárii   a  na   obmedzenie   následkov  v  prípade  havárii  

     a opatrenia týkajúce sa situácii odlišných od podmienok bežnej prevádzky

    .   
1. Prevádzkovateľ  je   povinný  dodržiavať  plán   preventívnych  opatrení   na  zamedzenie   vzniku 
     neovládateľného úniku  nebezpečných  látok  do  životného  prostredia  a  na postup v prípade ich
     úniku (ďalej  len „havarijný plán“)  pre  zaobchádzanie  s  nebezpečnými  látkami, vypracovaným  

     a schváleným podľa všeobecne záväzného právneho predpisu vodného hospodárstva.

2. Prevádzkovateľ je povinný pre všetky objekty  a zariadenia, v  ktorých sa zaobchádza  s  nebezpečnými
     látkami vypracovať a aktualizovať prevádzkové  poriadky, plány  údržby a opráv, plány  kontroly 
     pravidelne s nimi  oboznamovať ich  obsluhu v súlade s osobitným predpisom  bezpečnosti  práce
     a ochrane zdravia pri práci.  
3. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť objekty  a  zariadenia, v  ktorých   zaobchádza  s  nebezpečnými

    látkami  tak, aby  boli  stabilné,  nepriepustné,  odolné  proti  mechanickým,  chemickým,  biologickým, 

    poveternostným   vplyvom  a   proti   starnutiu   (umelé   látky),    zabezpečené    proti   vzniku   požiaru     
    umožňovali vizuálnu kontrolu netesností, včasné  zistenie  úniku   nebezpečných   látok,  ich zachytenie,
    zužitkovanie  alebo  vyhovujúce   zneškodnenie.  Technicky   musia   byť    riešené    spôsobom,   ktorý
    umožňuje zachytenie nebezpečných látok,  ktoré   unikli  pri  technickej  poruche  alebo   pri   deštrukcii
    alebo sa vyplavili  pri   hasení  požiaru  vodou  a  konštruované  v  súlade s  požiadavkami  slovenských
    technických noriem. 

4. Všetky  nádrže  a  obaly  nebezpečných  látok  musia  byť  umiestnené  v  záchytnej   vani  o  objeme nie    menšom  ako  objem  rezervoára  alebo  nádrže  vo  vnútri  záchytnej  vane. Ak   je  v   záchytnej  nádrži      umiestnených   viac  nádrží,  je  na  určenie  objemu   záchytnej   vane   rozhodujúci    objem    najväčšej     z  nich,  najmenej  však 10  %   zo súčtu objemov  všetkých  nádrží v záchytnej vani, ak technická  norma  neurčuje  inak. Záchytná vaňa nemôže mať žiaden odtok; prípadný  prepad musí byť bezpečne zaústený do nádrže určenej na zachytenie nebezpečných látok  na účely ďalšieho využitia alebo zneškodnenia.

 5. Všetky nádrže a obaly musia byť odolné voči materiálom, ktoré sú v nich uskladnené.

 6. Priestory záchytných vaní musia byť udržiavané v čistote.
 7. Dopĺňanie  nafty  do  dopravných  vozidiel a mechanizačných prostriedkov  sa  musí  vykonávať 
     na nepriepustnej spevnenej ploche v  areáli prevádzky s  použitím prenosnej záchytnej vane
     na  zachytávanie drobných odkvapov od ropných látok.

 8. V miestach, kde prevádzkovateľ zaobchádza s  nebezpečnými   látkami,  je   povinný   zabezpečiť    

     prostriedky   pre  likvidáciu  ich prípadných   únikov.  Použité   sanačné   materiály musí do  doby 

     zneškodnenia uskladňovať v súlade so schváleným  havarijným  plánom  a  všeobecne  záväzným

     právnym predpisom vodného hospodárstva.

 9. Manipulačnou plochou  pre zaobchádzanie  s  nebezpečnými  látkami v  prevádzke je spevnená betónová  plocha pri objekte  Skladu PHM a nebezpečných odpadov.

10. Manipulačné plochy pre zaobchádzanie s nebezpečnými látkami uvedené v bode F.9 tohto rozhodnutia nesmú byť odkanalizované do žiadnej stokovej siete. Všetky predmetné manipulačné plochy musia byť riadne dobudované a zabezpečené v súlade s bodom A.6.1 časť II. tohto rozhodnutia v lehote do 30.06.2008. Manipulačná plocha pre sklad PHM musí byť v uvedenom   termíne   riadne   dobudovaná   a  zabezpečená  v  mieste  plnenia  motorovej nafty 
do motorových vozidiel a mechanizačných prostriedkov.  
11. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť nepriepustnú úpravu povrchu záchytnej betónovej nádrže  pod  transformátorom v lehote do 30.06.2008.  
12. Prevádzkovateľ   je  povinný  splaškové odpadové  vody  sústreďovať v nepriepustných žumpách 
      a zmluvne zabezpečiť ich zneškodňovanie u oprávnenej osoby. 

13. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať minimálne jeden krát mesačne  vizuálnu  kontrolu  výšky hladiny  odpadových  vôd  v  žumpách  pre  splaškové  odpadové  vody . Výška hladiny v každej z nich nesmie  prekročiť   viac   ako   2/3  jej objemu.   Po  dosiahnutí    stanovenej  hodnoty  výšky   hladiny  je prevádzkovateľ   povinný  zabezpečiť  ich   zneškodňovanie  na   zariadení  prevádzkovaného    oprávnenou  osobou  podľa osobitného  predpisu.  

14. Prevádzkovateľ  je  povinný  jeden  krát  za  päť  rokov   skontrolovať  stav  vodotesnosti   žúmp 

      pre  splaškové  odpadové  vody  a  to  odborne  spôsobilou   osobou.  Doklad  o  kontrole   uložiť
      v prevádzkovom  denníku. 

15. Prevádzkovateľ  je  povinný  ohlasovať  bezodkladne  povoľujúcemu  orgánu  vzniknuté  havárie

      a iné mimoriadne udalosti v prevádzke.   

16. Prevádzkovateľ  je  povinný zabezpečiť  preškolenie  všetkých  zamestnancov  zaobchádzajúcich 

      s  nebezpečnými   látkami  a   prípravkami  oprávnenou   osobou   podľa   všeobecne   záväzného

      právneho predpisu vodného hospodárstva.

G. Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu  
      znečisťovania
     Prevádzka nespôsobuje diaľkové znečistenie a  nemá cezhraničný vplyv.

H. Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky

     Prevádzka nespôsobuje vysoký stupeň celkového znečistenia.
I.  Požiadavky  na spôsob  a  metódy monitorovania  prevádzky a  údaje, ktoré  treba  evidovať 
     a poskytovať do informačného systému

1. Kontrola emisii do ovzdušia

1.1 Prevádzkovateľ musí zabezpečiť vykonávanie periodických meraní oprávnenou osobou tak, ako je to uvedené v nasledovnej tabuľke. Ak zistí, že boli prekročené emisné limity,                  bezodkladne musí o tom informovať IŽP Košice a príslušný obvodný úrad životného prostredia. Správu o oprávnenom meraní predloží bezodkladne, najneskôr do 60 dní od vykonania merania. Správy z merania musí uchovávať najmenej z dvoch posledných po sebe idúcich meraní.          
	Zdroj emisií: Tunelová pec
Miesto merania: Potrubie pred ventilátorom pred výstupom do komína                               

	Znečisťujúca látka
	          Parameter
	Frekvencia merania
	Podmienky merania
	Použité metódy, metodiky, techniky

	            TZL
	   Hmotnostná koncentrácia,  HT*
	        1)
	        2)
	           3), 7)

	            SO2
	   Hmotnostná koncentrácia,   HT*
	        1)
	        2)
	           4), 7)

	            NOx
	   Hmotnostná koncentrácia,   HT*
	        1)
	        2)
	           5), 7)

	            HF   
	   Hmotnostná koncentrácia,   HT*
	        1)
	        2)
	           6), 7)


           *) HT - hmotnostný tok, ktorý sa zisťuje podľa prílohy č. 1 k vyhláške MŽP SR č. 408/2003 Z. z. o monitorovaní
           emisií a kvality ovzdušia. Pre potreby bilancie emisií  a kontrolu  podmienok  z  bodu B 1.1 tohto  rozhodnutia  je
           potrebné ako vzťažnú veličinu použiť čas prevádzky (hodina).
1) Interval periodického merania je tri kalendárne roky, ak sa HT znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu rovná 0,5 násobku limitného HT, alebo je vyšší ako 0,5 násobok limitného hmotnostného toku, alebo šesť kalendárnych rokov, ak je hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu nižší ako 0,5-násobok limitného hmotnostného toku. Interval sa počíta od kalendárneho roka, v ktorom bolo vykonané  posledné  meranie.  

2) Počet jednotlivých meraní periodického merania a jeho podmienky musia byť v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom o monitorovaní emisií a kvality ovzdušia. 

3) Metóda - manuálna, gravimetrická, izokinetický odber metodika STN EN 13284-1 pri predpokladanej koncentrácii TZL do 50 mg.m-3, metodika STNI SO 9096 pri predpokladanej koncentrácii TZL 20-1000 mg.m-3.

4) Metóda - prístrojová NDIR, NDUV, konduktometria, interferometria, UV fluorescencia, metodika STN ISO 7935.

5) Metóda - prístrojová NDIR, NDUV, (UV), Cl, iný fyzikálny princíp, metodika STN ISO 10849.

6) Metóda - manuálna, fotometria, ISO 15 713, STN 834752 čl. 3 až 5.

7) Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie meraní na stálom meracom mieste, ktoré spĺňa požiadavky podľa súčasného stavu techniky oprávneného merania z hľadiska reprezentatívnosti výsledku merania, odberu vzoriek, kalibrácie a iných technických skúšok a činností, bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, požiarnej ochrany, ochrany proti vplyvom fyzikálnych polí a iných manipulačných požiadaviek, najmä dostatočnosti rozmerov, prístupnosti a ochrany proti poveternostným vplyvom.  

1.2 Prevádzkovateľ  nie  je  povinný preukazovať dodržiavanie emisného limitu pre HF periodickým 
      meraním ak technický výpočet na základe látkového zloženia surovín preukáže, že v znečistenom

      odpadovom plyne sa nemôže vyskytovať v koncentrácii vyššej ako 10 %. 
1.3 Ak  prevádzkovateľ  predpokladá,  že  nie  je  možné  vykonať  na  zdroji diskontinuálne merania 

      podľa bodu I.1.1 časť II. tohto rozhodnutia z dôvodu, že nemožno zistiť reprezentatívnu hodnotu emisnej veličiny meraním, požiada IŽP Košice o stanovisko. Prevádzkovateľ je povinný žiadosť s návrhom riešenia predložiť najneskôr do 6 mesiacov od možného termínu diskontinuálneho merania. Hodnoty súvisiacich veličín (uhol prúdenia, záporné prúdenie, diferenčný tlak a pomer maximálnej rýchlosti plynu k minimálnej rýchlosti plynu) potrebné na posúdenie vhodnosti miesta odberu v zmysle príslušných noriem nemusí zisťovať oprávnená osoba.

1.4 Prevádzkovateľ  je  povinný  oznamovať  písomne  plánovaný  termín  vykonania   oprávnených
      meraní  IŽP  Košice  a  príslušnému   obvodnému   úradu   životného   prostredia  najmenej   päť
      pracovných dní pred jeho začatím;  ak sa  plánovaný  termín  vykonania  oprávneného   merania
      zmení, najviac  však  o  päť  pracovných  dní,  oznamovať  skorší  termín  oprávneného  merania
      najmenej dva pracovné dni pred jeho začatím a neskorší termín  oprávneného merania  najmenej
      jeden pracovný deň pred pôvodne plánovaným termínom.

2. Kontrola odpadových, priesakových a povrchových vôd

    Monitorovanie odpadových, priesakových a povrchových vôd sa nepožaduje. 

 3. Kontrola odpadov

3.1 Prevádzkovateľ  je povinný denne  vykonávať   vizuálnu   kontrolu   priestorov   na   skladovanie

      nebezpečných  odpadov  a  v prevádzkovom denníku zaznamenávať zistené nedostatky.

3.2 Prevádzkovateľ   je   povinný  viesť  a  uchovávať  evidenciu  o  všetkých  druhoch  a  množstve           
      odpadov a o nakladaní s nimi na Evidenčnom liste odpadu v  súlade so všeobecnými  záväznými  
      právnymi predpismi odpadového hospodárstva. Evidenciu musí vykonávať priebežne.
4. Kontrola hluku
    Opatrenia na kontrolu hluku v okolí prevádzky sa neurčujú, pretože v integrovanom konaní neboli 
     príslušnými dotknutým orgánom vznesené požiadavky na meranie hluku. 
5. Kontrola spotreby energii a vody

5.1 Prevádzkovateľ zabezpečí  priebežné vedenie  prevádzkovej  evidencie  s  mesačným  a  ročným  vykazovaním spotreby tepelnej a elektrickej energie, pitnej a  úžitkovej vody z vypočítanej mernej spotreby energie a vody na kg výroby tehliarskych výrobkov.

5.2 Prevádzkovateľ  je  povinný  vykonávať  evidenciu  odberu pitnej a  úžitkovej vody pre technologické účely z vlastných  studní odčítaním z inštalovaných  vodomerou.  

6.  Kontrola prevádzky
6.1 Prevádzkovateľ je povinný nepretržite  monitorovať  prevádzku  v  súlade s  podmienkami určenými 
      v tomto rozhodnutí.

6.2 Prevádzkovateľ   je   povinný  viesť  prehľadným  spôsobom  umožňujúcim  kontrolu,  evidenciu
      údajov o podstatných ukazovateľoch prevádzky a evidované údaje uchovávať najmenej  
      5 rokov, ak nie je v tomto rozhodnutí a všeobecne záväznom právnom predpise ustanovené inak.

6.3 Všetky vzniknuté mimoriadne udalosti, havárie, havarijné  situácie,  závady,  poruchy,  priesaky,       úniky nebezpečných a  znečisťujúcich látok do ovzdušia, vody  a  pôdy, musia byť zaznamenané       v  priebežnej  prevádzkovej  evidencii  s  uvedením  dátumu   vzniku,  informovaných   inštitúcii       a  osôb, údajov o  príčine,  spôsobe vykonaného riešenia,  odstránenia  danej  havárie a prijatých       opatrení na predchádzanie obdobných  porúch a havárií. O každej havárii musí  byť spísaný zápis 
      a   musia  o  nej   byť  vyrozumené   príslušne   orgány   štátnej   správy   a   inštitúcie   v   súlade         so všeobecnými platnými právnymi predpismi vodného hospodárstva a ochrany ovzdušia. 
6.4  Prevádzkovateľ  je  povinný  zabezpečiť  monitorovanie  technicko-prevádzkových   parametrov

       v súlade so sprievodnou dokumentáciou výrobcov zariadení.     

7. Podávanie správ
7.1 Prevádzkovateľ je povinný  zisťovať,  zbierať,  spracúvať  a  vyhodnocovať  údaje  a  informácie

      podľa § 4 a 5  vyhlášky MŽP SR č.  391/2003  Z. z.,  ktorou   sa   vykonáva   zákon  č. 245/2003  Z. z. o IPKZ, v rozsahu podľa prílohy č. 1 a  každoročne  ich  za  predchádzajúci  kalendárny rok    oznamovať do 15. februára v  písomnej a elektronickej forme do informačného systému.   

7.2 Prevádzkovateľ je povinný preukazovať dodržanie emisného  limitu  správou  z diskontinuálneho 

      oprávneného merania pre znečisťujúcu látku a zdroj emisie podľa požiadaviek ustanovených v bode I.1.1 časť II. tohto rozhodnutia.    
7.3 Prevádzkovateľ   je   povinný   do   31.   januára   nasledujúceho   roku   predkladať   každoročne 
       za  predchádzajúci    kalendárny   rok  na   IŽP  Košice  a  príslušný  obvodný  úrad   životného 
       prostredia  Hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním.
7.4 Prevádzkovateľ je povinný viesť Evidenčný list zariadenia na zhodnocovanie odpadov v rozsahu

      ustanovenom všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva a zaslať ho na 

      príslušný  obvodný   úrad   životného   prostredia  a  IŽP  Košice  do  31. januára   nasledujúceho 

      kalendárneho roku. 
7.5 Prevádzkovateľ   je   povinný   jeden   krát  ročne  oznámiť  poverenej  osobe  údaje  o  množstve

      odobratej podzemnej vody.
7.6  Prevádzkovateľ je povinný  bezodkladne  ohlasovať  IŽP Košice a  príslušným  orgánom  štátnej

       správy vzniknuté havárie, iné  mimoriadne  udalosti v  prevádzkach a  nadmerný  okamžitý  únik  

       emisií do ovzdušia, vody a pôdy v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku

       vodného hospodárstva a ovzdušia. 

   7.7 Prevádzkovateľ   je   povinný  ohlasovať   IŽP   Košice   plánované  zmeny  v  prevádzke,  najmä 

         používaných surovín a iných látok a používanej  energie, zmenu výrobného postupu, technológie

         a spôsobu nakladania s odpadom.
J.  Požiadavky  na  skúšobnú  prevádzku  pri  novej  prevádzke  alebo  pri  zmene  technológie 

     a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke

1.  Skúšobná prevádzka sa nevyžaduje.

2. Prevádzkovateľ je povinný mať spracované postupy a opatrenia pre prevádzkovanie v prípadoch

    zlyhania činnosti (havarijného stavu) v prevádzke, v schválenej dokumentácii podľa  bodov A.6.1, 

    A.6.2 a  F.1 časť II. tohto rozhodnutia. 
K. Opatrenia pre prípad  skončenia činnosti  v prevádzke, najmä na zamedzenie znečisťovania
     miesta  prevádzky a jeho uvedenie do uspokojivého stavu

1.  Prevádzkovateľ  je  povinný  zmluvne  zabezpečiť  u  oprávnenej  osoby  podľa  zákona  o  odpadoch 

     zhodnotenie  alebo  zneškodnenie  nebezpečných  odpadov,  ostatných  odpadov  a  nebezpečných      

     látok v súlade s ustanoveniami všeobecne záväzných  predpisov odpadového hospodárstva.   

2.  Prevádzkovateľ je  povinný  po  ukončení  prevádzky,  najneskôr do 30 dní od ukončenia činnosti

     všetky prevádzkové  objekty  vydezinfikovať,  vyprázdniť  a  vyčistiť  zberné  nádrže  a  záchytné 
     vane, v ktorých boli akumulované škodlivé látky, celý areál  deratizovať  a  zabezpečiť  odpojenie

     areálu od všetkých energií. 

3.  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť demontáž a odvoz technológie.

4.  Prevádzkovateľ je povinný po odstránení  technológie z prevádzky zabezpečiť odborné posúdenie

     stavu  znečistenia  celého  areálu a na  základe  posúdenia  rozhodnúť o vykonaní dekontaminácie

     areálu. 
O d ô v o d n e n i e

             Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“) ako príslušný orgán štátnej správy podľa  § 9 a  § 10  zákona č. 525/2003 Z. z. o  štátnej  správe starostlivosti  o  životné  prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia 
a o zmene a doplnení  niektorých  zákonov  v  znení  neskorších  predpisov (ďalej len „zákon 
č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ“), podľa § 8 ods.1, ods. 2  písm. a)  bod 1. a  bod  7.,  písm. b)  bod 3., písm. g) bod 2. zákona č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ,  na  základe  konania vykonaného podľa  zákona   č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ  a  zákona  č. 71/1967 Zb. o  správnom  konaní v znení neskorších predpisov vydáva integrované povolenie na základe žiadosti prevádzkovateľa JAŠIM, s.r.o., 082 02 Drienovská Nová Ves 176, zo dňa 30.04.2007. So žiadosťou bol predložený doklad - výpis z účtu o zaplatení správneho poplatku zo dňa 12.04.2007 podľa zákona o správnych poplatkoch, položka 171a písmeno b) vo výške 20 000.- Sk. 

            Prevádzka je umiestnená v  katastrálnom území Drienovská Nová Ves, na pozemkoch                      parc. č.  824/1,  824/2,  085/1,  085/4  až  085/8,  085/10,  085/18 až  085/24, 085/27, 085/28, 1025/4,
1085/2, 1085/3, 1085/9, 1085/11, 1085/25 a 1085/26, ktoré sú podľa výpisu z katastra nehnuteľnosti

LV č. 723 a 726 zo dňa 02.04.2007 vo vlastníctve prevádzkovateľa 

            IŽP Košice v  súlade so zákonom č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ  oznámil dňa  15.06.2007 účastníkom konania, dotknutým orgánom a verejnosti začatie správneho konania vo veci vydania integrovaného povolenia pre prevádzku JAŠIM, s.r.o. - výroba tehál, 082 02 Drienovská Nová Ves.
IŽP Košice zároveň v  súlade s § 12 zákona č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ  doručil týmto subjektom  žiadosť prevádzkovateľa, určil lehotu na vyjadrenie, ktorá uplynula 20.07.2007 a zverejnil podstatné údaje o  podanej žiadosti na internetovej stránke  a  na úradnej  tabuli,  spolu s výzvou osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou a s výzvou verejnosti, dokedy sa môže vyjadriť. Zúčastnené osoby po zverejnení žiadosti nepodali v lehote 30 dní určenej správnym orgánom písomnú prihlášku. V určenej lehote 30 dní sa verejnosť k žiadosti stanoveným spôsobom nevyjadrila, preto IŽP Košice nebol povinný zabezpečiť zvolanie verejného zhromaždenia  občanov  a  v  súlade s § 13 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ nariadil pre účastníkov konania a dotknuté orgány ústne pojednávanie. 

           Na ústnom pojednávaní v danej veci konanom dňa 28.08.2007, na ktorom sa zúčastnil prevádzkovateľ JAŠIM, s.r.o., Obecný úrad Drienovská Nová Ves, Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Prešove a  SVP, š.p. Košice bola v súlade s ustanoveniami § 13 ods. 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ  a  § 33  ods. 2 zákona č. 71/1967 Zb. o  správnom  konaní daná  prizvaným  osobám posledná možnosť uplatniť svoje pripomienky,  námety a doplnenia, vyjadriť sa k  podkladom rozhodnutia a  k  spôsobu ich zistenia pred vydaním rozhodnutia a bola prerokovaná žiadosť,  pripomienky a námety účastníkov konania, dotknutých orgánov uplatňované k žiadosti. 

            V  rámci konania boli prerokované  písomné stanoviská  účastníkov konania a dotknutých orgánov k žiadosti uplatnené ku dňu ústneho konania:

            Účastníci konania:

 SVP, š.p. OZ Košice súhlasí s vydaním integrovaného povolenia za týchto podmienok:

1) odber podzemných vôd  bude  povolený  v  takých množstvách,  aby  neprekračovali  maximálne 

povolené hodnoty (pitná voda),
2) vody z povrchového odtoku je potrebné rozlíšiť na vody „čisté“ a vody s možnou kontamináciou
     ropnými látkami a s  tými potom nakladať v súlade s vodným zákonom a súvisiacimi predpismi.     Súčasný stav povoliť  len  na  určitú  dobu, počas  ktorej  prevádzkovateľ  bude  zaviazaný urobiť     nápravu - zabezpečiť čistenie kontaminovaných vôd.                    
     IŽP Košice k stanovisku uvádza, že pripomienku v bode 1) zapracoval v bodoch A.4.1, A.4.2  a A.4.5  časť II. tohoto rozhodnutia.  Na ústnom pojednávaní,  po obhliadke prevádzky,  účastník konania SVP, š.p. OZ Košice zrušil požiadavku uvedenú v bode 2) a netrvá  na zabezpečení čistenia odpadových vôd  z povrchového odtoku.
             Dotknuté orgány:  

-  Obvodný úrad  životného  prostredia v Prešove,  odbor ŠSOO, listom č.1/2007/00892-02 zo  dňa 26.06 2007,
- Regionálny úrad verejného  zdravotníctva  so sídlom v Prešove,  listom  č. 2007/01424/02/BD5-Lu, 

   zo dňa 28.06.2007,

- Obvodný  úrad  životného  prostredia  v Prešove ,  odbor  ŠVS,  listom  č.1/2007/00891-02 zo  dňa 03.07.2007, 

- Obvodný úrad  životného  prostredia v Prešove, odbor ŠSOH, listom č.1/2007/00889-002/OH-Ma zo  dňa 10.07 2007,

- Obvodný  úrad   životného  prostredia  v  Prešove,  odbor  ŠSOPaK,  listom  č.1/2007/00890-02  Sa 

   zo  dňa 11.07 2007,

   nemali k vydaniu integrovaného povolenia žiadne pripomienky a námety.

Povoľovaná prevádzka technologickým vybavením a geografickou pozíciou nemá významný negatívny vplyv na životné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán nebol požiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a  IŽP Košice neuložil opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania.

Vzhľadom na charakter prevádzky neboli určené opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky.

            IŽP Košice neurčil emisné limity pre emisie do vôd, nakoľko prevádzka nevypúšťa odpadové vody do podzemných alebo povrchových vôd a  ani neurčil emisné limity pre hluk a  vibrácie, nakoľko prevádzka  nie je zdrojom nadmerného hluku a vibrácii.

Pri porovnaní prevádzky s najlepšie dostupnou technikou (BAT) IŽP Košice vychádzal z ustanovení § 5 a prílohy č. 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, ktorá stanovuje hľadiská pri určovaní BAT. 

            Súčasťou  vydania tohoto rozhodnutia boli konania podľa  § 8 ods. 2 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ :
a) v oblasti ochrany ovzdušia

    - konanie   o  udelení   súhlasu  o  povolení  stavieb  stredných  zdrojov  znečisťovania  a  ich  zmien 
      a rozhodnutí o ich užívaní, podľa  § 8 ods. 2  písm. a)  bod 1. zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 
    - konanie o  určenie  emisných  limitov  a  všeobecných  podmienok  prevádzkovania,  podľa  §  8 
      ods. 2  písm. a) bod 7. zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

b) v oblasti povrchových a podzemných vôd 

    - konanie o udelenie  súhlasu  na  vykonávanie činnosti, ktoré  môžu  ovplyvniť  stav povrchových

      vôd  a podzemných vôd, podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3. zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,  
c) v oblasti odpadov
    - konanie o udelení súhlasu na nakladanie s nebezpečnými  odpadmi,  podľa   § 8 ods. 2 písm. c)        bod 8, zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

d) v oblasti ochrany zdravia ľudí posudzovanie návrhov

    - na nakladanie  s  nebezpečnými  odpadmi, podľa § 8 ods. 2 písm. f) bod 4, zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ.
            IŽP na základe preskúmania a  zhodnotenia predloženej žiadosti, vyjadrení účastníkov konania, dotknutých orgánov a  vykonaného ústneho pojednávania zistil stav a  zabezpečenie prevádzky z  hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany životného prostredia podľa zákona 
č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a preto rozhodol tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.

Do dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia sa na činnosti vykonávané v prevádzke vzťahujú doterajšie všeobecne záväzné právne predpisy a  na ich základe vydané rozhodnutia správnych orgánov. 

P o u č e n i e: Proti  tomuto  rozhodnutiu  podľa § 53  a  § 54  zákona č. 71/1967 Zb. o správnom

                             konaní v znení  neskorších   predpisov   možno  podať   na   Slovenskú   inšpekciu

                             životného    prostredia,   Inšpektorát    životného    prostredia     Košice,    odbor 

                             integrovaného  povoľovania  a  kontroly  odvolanie  do  15 dní odo  dňa doručenia 

                             písomného  vyhotovenia  rozhodnutia  účastníkovi  konania. Ak  toto  rozhodnutie 

                             po    vyčerpaní    prípustných    riadnych    opravných    prostriedkov    nadobudne

                             právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.

                                                                          
 Mgr. Jozef  GORNAĽ                                                                                                          





                   riaditeľ  inšpektorátu
Doručuje sa:
1. JAŠIM, s.r.o, Drienovská Nová Ves 176, 082 02 Drienovská Nová Ves

2. Obec Drienovská Nová Ves, zastúpená starostom obce, 082 01 Kendice
Na vedomie:
1. Obvodný  úrad  životného  prostredia,  štátna  správa  odpadového  hospodárstva,   Námestie mieru 2, 080 01 Prešov       

2. Obvodný úrad životného prostredia, štátna vodná správa, Námestie mieru 2, 080 01 Prešov 

3. Obvodný  úrad  životného  prostredia,  štátna správa ochrany prírody a krajiny, Námestie mieru 2,  080 01 Prešov 

4.  Obvodný úrad životného  prostredia,  štátna správa ochrany ovzdušia,  Námestie mieru 2, 080 01  

     Prešov     

5. Regionálny  úrad  verejného  zdravotníctva  so  sídlom  v  Prešove, Hollého 5,  080 01  Prešov

6. SVP, š.p., Odštepný závod Košice, Ďumbierska 14, 041 59 Košice   


